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Le récapitulatif de nos sources
Ce site est le résultat de recherches sérieuses menées sur plusieurs années. Les
sujets traités ont été scrutés avec rigueur, en s’appuyant essentiellement sur la…
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Ce site est le résultat de recherches sérieuses menées sur plusieurs années. Les sujets traités ont été
scrutés  avec  rigueur,  en  s’appuyant  essentiellement  sur  la  Bible  en  tant  que source  primaire.  La
traduction Segond 21 (S21) a été retenue comme référence textuelle.

Élaborée par la Société Biblique de Genève dès 2007, la Bible Segond 21 est une révision contemporaine
de  la  traduction  biblique  classique  de  Louis  Segond.  Cette  mouture,  intitulée  «  Avec  les  mots
d’aujourd’hui », a été considérée comme étant la plus adaptée à l’audience moderne.

Notre reconnaissance est adressée à la Société Biblique de Genève pour leur consentement généreux
permettant l’usage de ce texte, lequel demeure sous la sauvegarde des droits d’auteur.

Nous avons aussi utilisé un outil que nous trouvons exceptionnel : La Bible Logos. Nous souhaitons
exprimer notre gratitude aux équipes de Logos qui ont rendu cet outil d'étude biblique disponible pour le
public francophone.

Nous souhaitons aussi exprimer notre gratitude envers David P. Barrett pour son travail remarquable
avec Bible Mapper,  un site qui  nous a fourni  un accès à des cartes bibliques utilisées dans nos
recherches.

Pour finir, nous avons établi une liste qui, bien que probablement non exhaustive, regroupe les livres et
documents  ayant  contribué  à  la  rédaction  de  ces  textes.  Cette  liste  reflète  la  variété  des  sources
consultées  afin  d'assurer  la  qualité  et  l'exactitude  de  nos  travaux.

Nous travaillons actuellement sur la constitution de cette liste qui sera bientôt publiée.
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LEXIQUE

La Bible Segond 21 (S21) — La Segond 21. Modernisation : La Segond 21 vise à moderniser le langage de
la traduction de Louis Segond tout en maintenant une grande fidélité aux textes originaux hébreux et grecs.
INF082 · https://www.schilo.org/inf082-la-bible-segond-21-s21/
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POUR  ALLER  PLUS  LOIN

ÉTUDE
PRÉCÉDENTE

PRO004 - Utilisation du site
https://www.schilo.org/utilisation-du-site/

ÉTUDE
SUIVANTE

PRO001 - Auteur du site
https://www.schilo.org/auteur-du-site/

G E N È S E  4 9 . 1 0

« Le sceptre ne s'éloignera pas de Juda, ni le bâton de commandement
d'entre ses pieds, jusqu'à ce que vienne Schilo, et que les peuples lui
obéissent. »

Pourquoi « Schilo » ?

Le terme « Schilo » apparaît dans la Genèse, au sein de la bénédiction de Jacob sur ses fils. Il est
généralement traduit par « celui à qui cela appartient » ou « celui qui doit venir » — une prophétie
messianique qui annonce un personnage issu de la tribu de Juda, à qui les peuples du monde
obéiront. Pour nous, ce nom symbolise notre conviction centrale : Jésus est ce Schilo — le Messie
annoncé,  fils  de  David,  fils  d'Abraham,  vers  qui  pointent  toutes  les  Écritures.  Notre  site  porte  ce
nom en hommage à cette prophétie et à Celui qu'elle désigne.
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